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BRIDA PARA RECIPIENTE PRESION                                     R - 030000
CLAMP FOR PRESSURE-VESSEL
BRIDE POUR RECIPIENT PRESSION

RECIPIENTE A PRESION (Para resinas auto-polimerizantes)      R - 030010
PRESSURE VESSEL (For self-polymerizing resins)
RECIPIENT A PRESSION (Pour les résines auto-polymérisantes)

S-1 R - 030090 / S-2 R - 030100 / S-3 R - 030110
BRIDA DE LATON PARA MUFLAS  
BRASS FLASK CLAMP
BRIDE EN LAITON POUR MOUFLES

C-1 R - 030120 / C-2 R - 030130 / C-3  R - 030140
BRIDA DE LATON PARA MUFLAS C. MUELLE
BRASS CLAMP FOR SPRING FLASK
BRIDE EN LAITON POUR MOUFLE AVEC RESSORT 

B r i d a s ,  P r e n s a s ,  e t c .    C l a m p s ,  P r e s s e s ,  e t c . B r i d e s ,  P r e s s e s ,  e t c .

Ancho / Width / Largeur 130 mm
Alto / Height / Hauteur 175 mm
Peso / Weight / Poids 3 kg

Fabricada en duroaluminio templado.
Made of hardened duralumin.
Fabriquée en duralumin trempé.

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS /
DIMENSIONS INTERIEURES

Permite efectuar con las resinas auto-polimerizantes reparaciones 
y adiciones mejorando la calidad del trabajo.
Elimina porosidades y atenúa el cambio de color en las prótesis tratadas.

Allows repair and addition operations by using 
self-polymerizing resins in order to improve work quality. 
Removes porosity and reduces colour changes in treated 
prosthesis.

Pour les réparations et les rebasages avec de la résine 
auto-polymérisante. Avec ce récipient on obtient un travail de 
meilleure qualité.
Il élimine les porosités et atténue le changement de couleur des prothèses 
traitées.

DIMENSIONES EXTERIORES DIMENSIONES INTERIORES

Alto Alto
Height 165 mm Height 115 mm
Hauteur Hauteur

Diámetro Diámetro
Diameter 123 mm Diameter 103 mm
Diamètre Diamètre

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS /
DIMENSIONS INTERIEURES

Fabricados en latón y acero inoxidable
Made of brass and stainless steel
Fabriquee en laiton et en acier inoxydable

C-2

C-3
S-3

S-2

S-1C-1
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Ancho / Width / Largeur 110 mm
S-1 Una mufla / One flasks / Une moufle 25 - 95 mm 2,8 Kg.
S-2 Dos muflas / Two flasks / Deux moufles 90 - 165 mm 3 Kg.
S-3 Tres muflas / Three flasks / Trois moufles 140 - 235 mm 3,2 Kg.
C-1 Una mufla / One flasks / Une moufle 25 - 75 mm 3,2 Kg.
C-2 Dos muflas / Two flasks / Deux moufles 90 - 145 mm 3,4 Kg.
C-3 Tres muflas / Three flasks / Trois moufles 140 - 215 mm 3,6 Kg.Al
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BRIDAS PARA MUFLAS                      R - 030150=S1
CLAMPS FOR FLASKS                                                 R - 030160=S2
BRIDE POUR MOUFLES                       R - 030170=S3

BRIDAS CON MUELLE PARA MUFLAS                 R - 030180=C1
SPRING CLAMP FOR FLASKS                           R - 030190=C2
BRIDES A RESSORT POUR MOUFLES                 R - 030200=C3

BRIDAS PARA PUENTES                                                       R - 030210
CLAMP FOR BRIDGES
BRIDE A BRIDGES

BRIDAS PARA REBASES R - 030220=AP / R - 030230=I / R - 030240=AG
OVERHOIST CLAMPS
PRESSES A REBASER
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Ancho / Width / Largeur 110 mm
S-1 Una mufla / One flasks / Une moufle 45 - 75 mm 1,8 Kg.
S-2 Dos muflas / Two flasks / Deux moufles 90 - 145 mm 1,9 Kg.
S-3 Tres muflas / Three flasks / Trois moufles 140 - 200 mm 2,1 Kg.
C-1 Una mufla / One flasks / Une moufle 30 - 75 mm 2,5 Kg.
C-2 Dos muflas / Two flasks / Deux moufles 90 - 145 mm 2,7 Kg.
C-3 Tres muflas / Three flasks / Trois moufles 140 - 200 mm 2,8 Kg.Al
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Fabricados en acero inoxidable.
Made of stainless steel.
Fabriquée en acier inoxydable.

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS /
DIMENSIONS INTERIEURES

C-2

C-3
S-3

S-2

S-1C-1

Fabricada en latón y acero inoxidable.
Made of brass and stainless steel.
Fabriquée en laiton et en acier inoxydable.

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS /
DIMENSIONS INTERIEURES

Altura / Height / Hauteur 90 mm

Anchura / Width / Longueur 17-40 mm

Peso / Weight / Poids 1,3 kg

Para un rebasado cómodo y rápido de prótesis de resina acrílica
autopolimerizable. Evita los alzamientos de mordida.
AP 1.o Pequeña, construida en aluminio y acero inox. ø 99 mm. 82 mm.

I 2.
o

Mediana, construida totalmente en acero inox. 
18/8 ø110 mm. 87 mm.

AG 3.o Grande, construida en aluminio y acero inox. ø121 mm. 87 mm.

For comfortable and rapid overhoisting of acrylic self-polymerizing
prostheses. Prevents rising of bite.
AP No. 1 Small, made of aluminium and stainless steel,  ø 99 mm.,

ht 82 mm.
I No. 2 Medium, made totally of 18/8, stainless steel ø 110 mm.,

ht 87 mm.
AG No. 3 Large, made of aluminium and stainless steel, ø 121 mm.,

ht 87 mm.

Pour un rebasage ou une réparation aisés et rapides des prothèses en résine
autopolymérisable. Evite les erreurs de mordus.
AP 1.o Petite, fabriquée en aluminium et acier inox., ø 99 mm. 82 mm.

I 2.o Moyenne, fabriquée totalemente en acier inoxydable 18/8 ø110 mm.
87 mm.

AG 3.o Grande, fabriquée en aluminium et en acier inox. ø 121 mm. 87 mm.

AP I AG
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PRENSA HIDRAULICA R - 030350
HYDRAULIC PRESS
PRESSE HYDRAULIQUE

La prensa hidráulica de laboratorio MESTRA, es robusta y visualmente 
agradable. Su manejo es cómodo y sencillo y en su construcción se han aplicado
las últimas tendencias de nuevos materiales.
Su sistema oleohidráulico está diseñado para que el aceite no escape de la
cámara.
Todas las piezas que pueden sufrir desgaste están construidas en acero 
bonificado y rectificado, y su acabado se hace con pintura epoxi. La prensa
MESTRA lleva incorporados muelles de recuperación del platillo inferior que le
permiten estar siempre en posición de utilización. Su anchura entre columnas y
el diámetro del platillo superior, permite introducir y sacar la(s) mufla(s) con la
brida para prensa MESTRA R - 030380, sin necesidad de tener que subir ni bajar
el husillo, ahorrándose tiempo e incomodidades.

The MESTRA hydraulic laboratory press is sturdy and pleasing to the eye. 
It is simple and easy to handle, and the latest trends in new materials have
been applied to its construction. Its oil-hydraulic system is designed so that
the oil cannot escape from the chamber.
All parts subject to wear are made of ground hardened and tempered steel
and finished with epoxy paint.
The MESTRA press includes bottom plate recovery springs which enable it
to be always in a usable position.
The top plate diameter and the width between columns enable flask(s) 
to be inserted and removed with the MESTRA R-030380, press flange, 
without having to raise or lower the spindle, thus saving time and trouble.

Altura (husillo bajo)
Height 510 mm (screw down)
Hauteur (broche en bas)
Ancho / Width / Largeur 225 mm
Fondo (sin palanca)
Depth 230 mm (without lever)
Profondeur (sans levier)
Diámetro de la mesa
Table diameter 125 mm
Diametre de la table

CARACTERISTICAS TECNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS /
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alto / Height / Hauteur 235 mm
Ancho / Width / Largeur 140 mm
Peso / Weight / Poids 20 Kg
Recorrido máximo del pistón
Maximum piston travel 25 mm
Course maximale du piston
Potencia máxima admitida
Maximum power admitted 15.200 Kg = 400 Kg/cm2
Puissance maximale admise
Potencia máxima recomendada
Maximum power recommended 9.500 Kg = 250 kg/cm2
Puissance maximale recommandée

ESPACIO UTIL / USEFUL SPACE / ESPACE UTILE

B r i d a s ,  P r e n s a s ,  e t c .    C l a m p s ,  P r e s s e s ,  e t c . B r i d e s ,  P r e s s e s ,  e t c .

La presse hydraulique MESTRA est robuste, d’une ligne agréable et d’un
maniement facile. Elle a été construite suivant les dernières tendances et avec
des matériaux nouveaux.Le système hydraulique est conçu de manière à ce que
l’huile ne puisse pas sortir de la chambre.
Les pièces susceptibles d’usure sont en acier amélioré et rectifié. 
La finition est en peinture époxy.
La presse MESTRA est munie de ressorts pour la récupération du plateau inférieur,
grâce auxquels elle est toujours en position de récupération.
La largeur entre colonnes et le diamètre du plateau supérieur, permettent 
d’introduire et d’enlever les moufles avec la bride pour presse.
MESTRA R - 030380, sans avoir besoin de monter ou de descendre la broche,
ce qui se traduit par une économie de temps et une plus grande commodité.
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PRENSA PARA MUFLAS      P-2 R - 030360
PRESSES FOR FLASK                                                 P-3 R - 030370
PRESSE A MOUFLES

BRIDA PARA PRENSA R - 030380 2 muflas
CLAMP FOR PRESS                                                    R - 030390 3 muflas
BRIDE POUR PRESSE

BRIDA PARA PRENSA (ACERO INOXIDABLE)           R - 030400 2 muflas
CLAMP FOR PRESS (STAINLESS STEEL)               R - 030410 3 muflas
BRIDE POUR PRESSE (ACIER INOXYDABLE)
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Anchura / Width / Largeur 140 mm

Altura P-2 para dos muflas entre plato y base
Height P-2 for two flasks between plate and base 180 mm
Hauteur P-2 pour deux moufles entre le plateau et la base

Altura P-3 para tres muflas entre plato y base
Height P-3 for three flasks between plate and base 235 mm
Hauteur P-3 pour trois moufles entre le plateau et la base

Peso / Weight / Poids 12,5 kg

Especialmente robusta. Ideada para soportar las mayores presiones. 
Se fabrica para dos o tres muflas.
Very robust. Designed to withstand high pressures. 
Available for either two or three flask.
Particulièrement robuste. Conçue pour supporter les plus grandes pressions.
Fabriquée pour deux ou trois moufles.

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS
DIMENSIONS INTERIEURES

Esta brida es de gran utilidad pudiendo ahorrar con su empleo mucho tiempo. 
Se introduce en la prensa con las muflas dentro, sacándolas después de la prensada 
y aproximación de sus tuercas laterales. Sirve indistintamente para una o dos muflas.
La brida para prensa está fabricada con aluminios especiales templados y 
tratados, lo que le da a la vez de una consistencia y recuperación superior al hierro,
mayor duración.
Sus husillos, tuercas y arandelas son de acero inoxidable consiguiendo así un 
conjunto incorrosionable y reducir a más de la mitad su peso.

This useful clamp can save a great deal of time. It is put into the press with the
flask inside. They are removed after pressing and lateral nut approach. It can be
used for one or two flasks.
This clamp for presses is made of special hardened and treated aluminium for
greater consistency and recovery, and longer life than iron clamps.
The use of stainless steel screws, nuts and washers makes the assembly 
rust-proof and reduces its weight by half.

Grâce à cette bride extrêmement utile, on peut économiser beaucoup de temps. 
On l’introduit dans la presse avec les moufles à l’intérieur, et on les retire après 
l’opération de pressage et d’approche des vis latérales.
Elle peut servir pour un seul moufle ou pour deux.
La bride pour presse est fabriquée avec des aluminiums spéciaux, trempés et traités,
qui lui donnent une consistance et une récupération supérieures à celles du fer, 
ainsi qu’une plus longue durabilité.
Les broches, les écrous et les rondelles, en acier inoxydable, en font un ensemble 
qui ne se corrode pas, et réduisent son poids de moitié.

DIMENSIONES INTERIORES / INSIDE DIMENSIONS
DIMENSIONS INTERIEURES

Altura / Height / Hauteur 0-215 mm 0-145 mm
Anchura / Width / Largeur 115 mm 115 mm
Peso / Weight / Poids 1.5 Kg. 1.4 Kg.

3 muflas 2 muflas

Altura / Height / Hauteur 0-215 mm 0-145 mm
Anchura / Width / Largeur 115 mm 115 mm
Peso / Weight / Poids 2,1 Kg. 1.9 Kg.

3 muflas 2 muflas

De idénticas dimensiones y formas que las anteriores pero fabricadas totalmente
en acero inoxidable 18/8.

Same dimensions and shape as the above but made entirely of 
18/8 stainless steel.
Dimensions et formes identiques aux précédentes, mais entièrement fabriquées
en acier inoxydable 18/8.

030390

030380

030400
030410
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OLLA POLIMERIZADORA NEUMATICA R - 030420
PNEUMATIC POLYMERIZING POT
RECIPIENT A POLYMERISER PNEUMATIQUE

POLI-PLUS (Polimerizadora a presión) R-080460
POLI-PLUS (Pressure polymerizer)
POLI-PLUS (Polymériseur à pression)
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Dimensiones / Dimensions / Dimensions

Alto / Height / Hauteur 235 mm
Ancho / Width / Largeur 420 mm

Diámetro / Diameter / Diamètre 245 mm
Fabricada / Material / Matèriel Acero inoxidable / Stainless steel

Acier inoxydable

Para la polimeración en frío o caliente a una presión de hasta 2 Kg/cm
2
.

For cold and hot polymerizing at pressures up to 2 Kg/cm
2
.

Pour la polymérisation à froid et à chaud à une pression inférieure ou égale 
à 2 Kg/cm

2
.

Construida en Acero Inoxidable.
Cuba de aluminio anodizado con triple sistema de seguridad en la apertura 
y cierre de la tapa.
Control computerizado automático, con el cual podemos hacer encendido 
controlado en el tiempo, subidas y mantenimiento de temperaturas 
controladas.
Al terminar el ciclo de trabajo, descarga manual y desconexión automática. 

Made of stainless steel
Tank of anodyzed aluminium with triple safety system when  lid opening
and closing.
Its automatic computerized control makes possible a switch on 
controlling time, temperature rises and controlled temperatures.
When working cycle finishes, there is a manual discharge and 
automatical disconnection.

CARACTERISTICAS TECNICAS MEDIDAS EXTERIORES
TECHNICAL CHARACTERISTICS: OUTSIDE DIMENSIONS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MESURES EXTERIEURES

Alto / Height / Hauteur 320 mm
Ancho / Width / Largeur 310 mm
Fondo / Length / Longueur 395 mm
Peso / Weight / Poids 20 Kg.
Temperatura máxima de trabajo  
Max. working temperature 
Température maximale de travail 135º C

Presión máxima de trabajo / Max. working pressure
Pression maximale de travail 6,5 Kg. c2

Capacidad de la cuba / Bucket capacity / Capacite de la cuve Ø 135  115

Potencia consumida / Consumption / Puissance consommée 1000 W

Tensión alimentación / Power supply / Tension d´alimentation 230 V 50-60 Hz
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Fabriqué en acier inoxydable
Cuve en aluminium anodisé munie d´un triple systéme de sécurité lors de
l´ouverture et de la fermeture du couvercle.
Le contrôle et le fonctionnement de l´appareil se font par microprocesseur
bénéficie d´un report de mise en route. La montée et le maintien en 
température sont entièrement paramétrables. À la fin du cycle, poli-plus 
effectue d´une décharge manuel et d´une déconnexion automatique.
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